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J.E. Jaimes Ingenieros - 2025

Durante 45 años, en J.E. Jaimes Ingenieros hemos desarrollado proyectos 
nacionales e internacionales junto a grandes aliados, compartiendo 
principios de calidad, seguridad, medio ambiente y responsabilidad social.
Nuestro mayor activo es un equipo altamente calificado, con más de 25 años 
de experiencia en promedio, que se fortalece a través de nuestra academia 
de formación continua.

Contamos con un sistema de gestión basado en el Modelo de Pericia 
Administrativa de WISE, que asegura el cumplimiento de nuestros valores: 
ética, honestidad, responsabilidad, confianza, excelencia y seguridad.

Día a día, generamos poder a las ideas, haciendo realidad los sueños de 
nuestros clientes con excelencia y funcionalidad. Ser parte de sus proyectos 
es nuestro mayor compromiso y motivación.

For 45 years, J.E. Jaimes Ingenieros has successfully executed complex EPC 
projects across Latin America—delivering on time, on budget, and to the 
highest technical standards. 

We partner with leading utilities and industrial clients, with quality, safety, 
environmental responsibility, and social commitment at the core of every 
project. Our most valuable asset is our senior team—averaging 25+ years’ 
experience—continuously upskilled through the J.E. Academy, our in-house 
training platform. 

We operate under the WISE management model and are driven by our 
core values: ethics, integrity, responsibility, trust, excellence, and safety. We 
transform critical infrastructure into real, measurable impact.

GENERANDO PODER A LAS IDEAS

POWERING IDEAS INTO IMPACT

ENRIQUE JAIMES
Gerente General



QUIÉNES SOMOS  - VISIÓN
WHO WE ARE  - VISION

Somos una empresa de ingeniería especializada fundada en el año 1981 en la ciudad de Bogotá, Colombia, con el propósito 
básico de contribuir al desarrollo del país.

Ser ampliamente reconocidos nacional e internacionalmente como una empresa líder en la ejecución de proyectos de 
ingeniería especializada, con producción de obras de excelente calidad, protección al medio ambiente y satisfacción 
para los clientes, contribuyendo al desarrollo del país y las demás partes interesadas; ejecutadas por personal altamente 
calificado y orgulloso de pertenecer al grupo.

WHO WE ARE

VISION

Founded in 1981 in Bogotá, Colombia, we are a specialized engineering company committed to accelerating sustainable 
development by delivering high-impact infrastructure under rigorous quality, safety, and environmental standards.

To be widely recognized—nationally and internationally—as a leader in specialized engineering, delivering projects with 
outstanding quality, environmental stewardship, and client satisfaction—driven by highly qualified teams proud to wear 
our badge.



NUESTROS VALORES  / OUR VALUES
ÉTICA
ETHICS

HONESTIDAD
HONESTY

RESPONSABILIDAD
RESPONSIBILITY

CONFIANZA
TRUST

EXCELENCIA
EXCELLENCE

SEGURIDAD
SAFETY

Gestión del diseño, suministro, construcción, gerencia de proyectos, montaje, instalación, pruebas, puesta en marcha y 
mantenimiento en: movimientos de tierras, edificaciones, vías y obras de infraestructura; subestaciones, líneas de transmisión, 
redes eléctricas, redes y sistemas de telecomunicaciones, fibra óptica, montaje de equipos electromecánicos, sistemas de 
protección catódica, traceado eléctrico, sistemas de puesta a tierra, circuito cerrado de televisión, monitoreo, sistemas de 
control, automatización e instrumentación; tuberías de proceso, líneas de transporte de hidrocarburos, montaje y mantenimiento 
mecánico y estaciones de bombeo; generación de energía eléctrica limpia; para los sectores de hidrocarburos, energético, 
minero e industrial. Además, proyectos con energías renovables, bien sea como EPCístas o como inversionistas. Estamos en 
capacidad de hacer inversiones en proyecto de generación Eléctrica, fotovoltáica y transmisión.

End-to-end EPC services—from design and procurement to construction and project management—including erection, 
installation, testing, commissioning, and maintenance—covering: earthworks; buildings, roads, and civil infrastructure; 
substations; transmission lines; electrical distribution networks; telecommunications systems, including fiber-optic networks; 
electromechanical assemblies; cathodic protection; electric heat tracing; grounding systems; CCTV; monitoring and control 
systems (SCADA); automation and instrumentation; process piping; hydrocarbon pipelines; mechanical erection and 
maintenance; pumping stations; and clean power generation. We serve the oil & gas, power & utilities, mining, and industrial 
sectors. We also develop renewable-energy projects as EPC contractors and investors, and we invest in power-generation 
assets—photovoltaic plants and transmission lines.

¿QUÉ HACEMOS?

WHAT WE DO?

NUESTROS VALORES | ¿QUÉ HACEMOS? | PAÍSES EN LOS QUE HEMOS TRABAJADO
OUR VALUES | WHAT WE DO | COUNTRIES WHERE WE HAVE WORKED



PAÍSES EN LOS QUE HEMOS TRABAJADO
COUNTRIES WHERE WE HAVE WORKED

República Dominicana
Haití
Guatemala
Costa Rica
Venezuela
Colombia
Ecuador
Perú
Bolivia
Panamá



ORGANIGRAMA EMPRESARIAL 
ORGANIZATIONAL CHART



RECONOCIMIENTOS
AWARDS & RECOGNITION

Reconocimiento por la categoría: 
Iniciativa  Reducción de Accidentalidad

Por su aporte y compromiso permanente 
con el sector de Energía de Bogotá y Región

Equipo de Clase Mundial

Reconocimiento por su 
compromiso en fortalecer y crear 
nuevas narrativas en gestión de 

las diversidades humanas para la 
inclusión laboral

Medalla de Oro en la Copa Misión 
Cuidarnos 2025: 

•	 Ampliación ISA Primavera
•	 Línea de conexión Sabanalarga 

Atlántico Fotovoltaico 
•	 Subestación Sabanalarga
•	 Subestación ISA La Mesa
•	 Subestación Diámetro 5

Certificado ICONTEC por aplicar 
de forma efectiva la Gestión de la 
Innovación en nuestros procesos 

internos

Enel 2025

CCB 2024

La Nota Económica 2025

Equilatera 2024

ISA Intercolombia 2025

ICONTEC  2025



NUESTROS 
CLIENTES

“

“
OUR 
STAKEHOLDERS

AES CHIVOR.
AFINIA.
ATLAS RENEWABLE ENERGY.
CANADIAN SOLAR.
CEMENTO PANAM.
CEMEX.
CELSIA.
EAAB.
ECOPETROL.
EDP RENEWABLES EUROPE.
ELECTRIFICADORA DEL META.
ELECTROHUILA.
EMCALI.
ENEL.
ENERTOLIMA.
EPM.
EPSA.
ESSA.

ESSENTIA
GRUPO ENERGÍA BOGOTÁ.
HMV INGENIEROS.
IMPALA.
ISA.
KNIGHT INDUSTRIES.
OHL.
PAPELSA.
PELDAR.
SAINT GOBAIN.
SCHLUMBERGER.
SIEMENS S.A.
TERMOYOPAL.
TRINA SOLAR.
TUPROJECT S.A.S. E.S.P.
UNIÓN TEMPORAL 
GENERACIÓN COLOMBIA.
YARA COLOMBIA.

CERTIFICADOS
CERTIFICATIONS



RESPONSABILIDAD SOCIAL CORPORATIVA
CORPORATE SOCIAL RESPONSIBILITY

LEGADO VERDE

JUEGO LIMPIO

FORMACIÓN PARA
LA PROSPERIDAD

VIDA Y SALUD

BIENESTAR 
PARA TODOS

En J.E. Jaimes Ingenieros, nos hemos interesado por el bienestar de nuestros grupos de interés, articulando políticas y construyendo bases sólidas 
que sustentan formalmente nuestra intención y responsabilidad en nuestra gestión social. Esto nos ha llevado al establecimiento del área de RSE, 
en donde encaminamos todas las acciones realizadas en los 5 pilares corporativos bajo la coordinación de cada miembro del comité de RSE para 

seguimiento y la consecución de los objetivos sociales que nos planteamos.

Implementa actividades para mitigar el 
impacto ambiental provocado por nuestra 

actividad.

Fortalece y apoya el aprendizaje, considerándolo 
como fuente de oportunidades personales, 

sociales y profesionales.

Garantiza la transparencia y legalidad en 
cada proceso emprendido por la empresa.

Implementa actividades para mitigar el impacto 
ambiental provocado por nuestra actividad.

Brinda oportunidades, herramientas y 
espacios para reforzar el desarrollo integral de 

los grupos de interés y sus familias.

“
“



Conexión J.E. es nuestra estrategia de RSE que nos permite conectarnos con iniciativas sostenibles para llevar una mejora en 
la calidad de vida de nuestros grupos de interés. A través de acciones rápidas de gran impacto, hacemos conexión con líderes 
locales entidades públicas y privadas que de manera desinteresada nos ayuden a llevar bienestar a quienes más lo necesitan.

Conexión J.E. is our CSR strategy that connects us with sustainable initiatives to improve the 
quality of life across our stakeholder communities. Through agile, high-impact actions, we 
partner with local leaders and public- and private-sector organizations to deliver well-being 

where it is needed most.

Embellecimiento parque Cascajal - Sabanalarga, Atlántico



Con 80 voluntarios hicimos recolección de 2.2 toneladas de basura 
alrededor del Centro de Desarrollo Infantil San José.

Con más de 120 voluntarios logramos el embellecimiento de los 
parques de Isabel López y Cascajal.

With 120+ volunteers, we enhanced the Isabel López and Cascajal 
parks—delivering cleaner, safer, and more welcoming public spaces 

for the community.

With 250 participants—including volunteers and runners—we hosted a 
day to promote healthy lifestyles, encourage fair play, and reaffirm our 

commitment to life and health.

With 80 volunteers, we collected 2.2 tons of waste around the San 
José Early Childhood Development Center, restoring a cleaner and 

healthier environment for the children.

Con 250 personas entre voluntarios y corredores logramos una jornada 
diseñada para promover estilos de vida saludables, fomentar la sana 
competencia y fortalecer nuestro compromiso con la vida y la salud.

Jornada de limpieza Uribia, La Guajira

Jornada de limpieza Uribia, La Guajira

Embellecimiento parque Isabel López  - Sbanalarga, Atl{antico

CONEXIÓN J.E.

Jornada de limpieza Uribia, La Guajira

3K Ibagué

Embellecimiento parque central Isabel López y Cascajal
en sabanalarga Atlántico



Entrega de ayudas humanitarias
Mapuachón, La Guajira

STAKEHOLDER ENGAGEMENT

El relacionamiento genuino con nuestras comunidades, basado en una comunicación transparente que abre las puertas al diálogo es la base 
fundamental del logro de nuestros proyectos. A través de un trabajo conjunto con las comunidades, impulsamos acciones orientadas a mejorar 
las condiciones sociales y económicas de los territorios donde desarrollamos nuestros proyectos, garantizando relaciones sostenibles basadas en 

la transparencia y el respeto mutuo.

Authentic engagement with our communities—grounded in transparent, two-way 
communication—is the foundation of our project success. Working hand in hand with local 
stakeholders, we advance initiatives that improve the social and economic conditions of the 
areas where we operate, sustaining relationships built on transparency and mutual respect.



Siembra de árboles en las instituciones educativas
Carmen de Chucurí, Santander

Entrega kits a los líderes de la comunidad
Martillo, Ponedera, Atlántico

NUESTROS GRUPOS DE INTERÉS

1.

4.3.

2.

Jornada Socioambiental Institución Educativa Campos  Jacome
La Mesa - Macanal

Seminario de Resolución de Conflictos
Riohacha, La Guajira

Desarrollo de jornada  de entrega y siembra de 1.500 árboles maderables en 
las veredas del AID y AII del municipio del Carmen de Chucurí.

Jornada de reconocimiento al aporte de los líderes comunales, aliados 
fundamentales para fortalecer nuestros procesos en los territorios.

Realizamos jornadas educativas que promueven la conciencia ambiental, el 
trabajo en equipo y fortalecen nuestro vínculo con las comunidades.

Iniciativa que fortalece el desarrollo de competencias de las 
organizaciones sociales del área de influencia.



OUR PEOPLE

En J.E. Jaimes Ingenieros, nuestro mayor orgullo es el talento humano que hace posible cada proyecto.
Cada obra, cada avance y cada logro son el reflejo del compromiso, la pasión y la experiencia de nuestros colaboradores, quienes día a día 
aportan su conocimiento y esfuerzo para construir infraestructura que impulsa el desarrollo del país. Su dedicación es la energía que mueve 

nuestra ingeniería.

At J.E. Jaimes Ingenieros, our greatest pride is the people who make every project possible. 
Every milestone and achievement reflects the commitment, passion, and expertise of our 
teams, who apply their knowledge each day to build the infrastructure that drives the nation’s 

development. Their dedication is the energy that powers our engineering.



CRECIENDO CON J.E. GROWING WITH J.E. PROGRAMPROGRAMA

Es nuestro programa de fidelización y desarrollo, enfocado en reconocer 
el talento, impulsar el crecimiento profesional y brindar nuevas 
oportunidades a nuestros colaboradores. A través de este programa, 
promovemos ascensos basados en el perfil, la formación y el desempeño 

individual.

“Growing with J.E.” is our talent development and recognition program—
focused on identifying high potential, fostering professional growth, 
and expanding opportunities for our people. Through this program, 
we advance careers based on each individual’s profile, training, and 

performance.



COMPETENCIAS HABILIDADES GERENCIALES
COMPETENCIES MANAGERIAL COMPETENCIES

Colaboradores de la oficina principal y de proyectos vivieron una 
jornada de más de 8 horas dedicada al fortalecimiento de habilidades 
como el trabajo en equipo, la comunicación y el cumplimiento de 
metas. Una experiencia diseñada para potenciar al máximo el talento 

de nuestros equipos.

Una experiencia inmersiva diseñada para fortalecer las habilidades 
gerenciales del comité consultivo y los ingenieros de proyecto. A través 
de un reto culinario —sin saber cocinar— se trabajaron capacidades 
como la coordinación, la creatividad, la confianza, la comunicación y el 

trabajo en equipo.

Team members from the main office and project sites took part in an 
8-hour session focused on strengthening teamwork, communication, 
and goal achievement—an experience designed to unlock our teams’ 

full potential.

An immersive experience designed to strengthen the managerial 
competencies of the consultative committee and project engineers. 
Through a zero-experience cooking challenge, participants developed 
core capabilities in coordination, creativity, trust, communication, and 

teamwork.

CUMBRE COCINANDO ESTRATEGIAS



ACADEMIA J.E. J.E. ACADEMY

En J.E. Jaimes Ingenieros creemos en el poder del conocimiento. Nuestra Academia J.E., presencial y virtual, fortalece las competencias de 
nuestros equipos desde el primer día, integrando formación técnica, administrativa y humana bajo el modelo de gestión WISE.

Entrenar es avanzar. Aquí, el aprendizaje impulsa la excelencia.

At J.E. Jaimes Ingenieros, we believe in the power of knowledge. Our J.E. Academy—on-site and online—builds capability from day one, 
integrating technical, administrative, and people development under the WISE management model.



ELECTRICAL SUBSTATIONS

Enel Green Power
Subestación Elevadora Uvero 33/500kV
Ponedera, Atlántico

Construimos subestaciones eléctricas hasta 500kV, en tecnología AIS, híbridas o encapsuladas en SF6, para sistemas de 
generación, transmisión, distribución y compensación. 

We build electrical substations up to 500 kV, using AIS, hybrid, and SF₆ gas-insulated (GIS) technologies for generation, 
transmission, distribution, and reactive compensation systems.



Enel 
Subestación Tren de Occidente 115kV
Cundinamarca

Transelca 
Subestación SmartValves Sabanalarga 220kV 
Atlántica

Transelca 
Subestación SmartValves Nueva Barranquilla 220kV 

Atlántico

Canadian 
Subestación GIS Caracolí 110kV

Corregimiento de Caracoli, municipio Malambo

SUBESTACIONES ELÉCTRICAS
ELECTRICAL SUBSTATIONS



TRANSMISSION LINES

Enlaza, filial del Grupo Energía Bogotá
Línea Colectora 500kV      

La Guajira, César

 Construimos líneas de transmisión desde 69kV hasta 500kV, así como redes de media tensión entre 11.4kV y 34.5kV.

We build transmission lines from 69 kV to 500 kV, as well as medium-voltage distribution networks from 11.4 kV to 34.5 kV.



Celsia
Línea Escobal - Arreboles 115kV
Ibagué, Tolima

Enlaza, filial del Grupo Energía Bogotá
Línea Sogamoso 500kV
Santander

Enel Green Power
Línea Uvero 500kV
Ponedera, Atlántico

Enlaza, filial del Grupo Energía Bogotá
Línea Norte 230kV

 Sesquilé, Cundinamarca

LÍNEAS DE TRANSMISIÓN
TRANSMISSION LINES



SAMPI JPD S.A.S. E.S.P. PARA LA UPME
Subestación San Juan 220kV y Líneas Asociadas

San Juán del Cesar, Guajira

INVESTMENT PROJECTS

En J.E. Jaimes Ingenieros hemos tomado la decisión de participar en proyectos de inversión, en diferentes áreas de la ingeniería. Desarrollando proyectos 
en transmisión para Cemex, Unidad de Planeación Minero Energética UPME convocatoria 03 de 2013 proyecto TulunÍ 230kV, Generación a gas para 

Ecopetrol en Tibú, Cantagallo y Yarigui.

J.E. Jaimes Ingenieros participates as an investor in select engineering projects. Our track record includes transmission initiatives for CEMEX; the 230 
kV Tuluní project, awarded under UPME’s Request 003/2013 (Mining and Energy Planning Unit); and gas-fired generation facilities for Ecopetrol in Tibú, 

Cantagallo, and Yariguí.



TUPROJECT S.A.S. E.S.P.
Subestación Tuluní GIS 230kV

Chaparral, Tolima



UTGC 
Centro de Generación Yariguí
Puerto Wilches Santander
Capacidad instalada 7.712kW

POWER GENERATION & RENEWABLE ENERGY

Desde hace más de 14 años hemos incursionado en proyectos de generación de energía, tales como las tres centrales de generación a gas con 
Ecopetrol que suman 15MW, y dos Pequeñas Centrales Hidroeléctricas PCH con EAAB de 4.4MW. Estamos participando en diferentes opciones de energías 

renovables, principalmente fotovoltáica.

For over 14 years, we have delivered power-generation projects, including three gas-fired plants for Ecopetrol totaling 15 MW and two small hydroelectric 
power plants (4.4 MW) for EAAB. We also pursue renewable-energy initiatives—primarily photovoltaic (solar PV).



EPM
Central hidroeléctrica de Ituango (Hidroituango) 2400 MW
Trabajos mecánicos empotrados unidades 1 - 4 y 5 - 8
Ituango, Antioquia

UTGC
Centro de Generación Cantagallo

Cantagallo Bolívar, capacidad instalada 3.856kW.

GENERACIÓN ELÉCTRICA Y ENERGÍAS RENOVABLES
POWER GENERATION & RENEWABLE ENERGY



GRID CONNECTIONS

ISA Intercolombia
Subestación Sabanalarga 500kV
Atlántico

Ejecutamos obras de conexión al sistema de transmisión nacional para generación fotovoltaica y eólica.

We deliver grid connections to the National Transmission System for utility-scale solar PV and wind power projects.



Enel Green Power
Subestación Nueva Estancia 500kV
Sabanlarga, Atlántico

Enel Green Power
Línea Guayepo III 500kV
Sabanalarga - Atlántico

CONEXIONES
GRID CONNECTIONS



Celsia
Subestación Toluviejo 230kV 

Toluviejo 230kV

CIVIL WORKS

 Desarrollamos desde Movimiento de tierras - Obras de concreto - Redes de servicios - Vías - Edificaciones industriales

We execute a broad scope of civil works—including earthworks, concrete structures, utility networks, roads, and industrial buildings.



Peldar
Peldar Box y Bodegas
Soacha, Cundinamarca

Enel Green Power
Subestación Elevadora Uvero 33/500kV
Finalización de obras civiles
Ponedera, Atlántico

ISA Intercolombia
Subestación La Mesa  230kV

Vereda el Hato, municipio de la mesa, Cundinamarca

ISA Intercolombia
Ampliación subestación ISA Primavera 230 kV/500kV

Cimitarra, Santander

OBRAS CIVILES
CIVIL WORKS



INDUSTRIAL INSTALLATIONS
EPM
Central Hidroeléctrica Ituango 2400 MW
Empotrados unidades de generación 
Ituango, Antioquia

Acerías - Áreas portuarias - Fábricas de cemento - Plantas de gas - Plantas de tratamiento de agua - Plantas del 
sector petrolero - Plantas industriales - Centrales hidroeléctricas.

Steel mills; ports & terminals; cement plants; gas processing plants; water & wastewater treatment plants; oil facilities 
(refining and storage); industrial facilities; hydropower stations.



Ecopetrol
Construcción Oleoducto de 20 Pulgadas Caño Sur Rubiales
Obras integrales, eléctricas, mecánicas, civiles e instrumentación
Puerto Gaitán, Meta

Peldar
Peldar Box y Bodegas

Soacha, Cundinamarca

MONTAJES INDUSTRIALES
INDUSTRIAL INSTALLATIONS



COMPLEMENTARY SYSTEMS

SIEMENS
Sistema de aire acondicionado para el sistema de compensación reactiva
Subestación Bacatá 500kV
Siberia, Cundinamarca

 Implementamos sistemas complementarios como instalaciones internas, alumbrado exterior, aire acondicionado, control de acceso, circuito 
cerrado de televisión (CCTV) y detección de incendios, asegurando la integración y funcionalidad de todos los componentes del proyecto.

We implement ancillary systems—including internal electrical installations, outdoor lighting, HVAC, access control, CCTV, and fire detection & alarm—
delivering fully integrated, interoperable solutions across all project systems.



Ecopetrol
Sistema contra incendio
Estación Castilla
II.Departamento del Meta



INTERNATIONAL PROJECTS

Grupo Estrella
Planta de cemento PANAM
Instalaciones eléctricas y de control
República Dominicana

Por más de 44 años venimos participando en diferentes proyectos del sector eléctrico e industrial en los países de la región, Costa Rica, Guatemala, 
República Dominicana, Panamá, Haití, Venezuela, Ecuador, Perú y Bolivia. Es nuestro propósito expandirnos a más países de la región, con más proyectos 

en diferentes campos.

For over 44 years, we have delivered projects across the electrical and industrial sectors throughout the region—including Costa Rica, Guatemala, 
the Dominican Republic, Panama, Haiti, Venezuela, Ecuador, Peru, and Bolivia. We aim to expand our footprint into additional countries and adjacent 

engineering domains.



Enel 
Subestación y línea de conexion 230kV Proyecto hidroelectrico Chucas

San José, Costa Rica

Cementos Cibao
Remodelación, sistema eléctrico e instrumentación, 
automatización completa de la planta
República Dominicana

Iluminación Puente de las Américas
Sobre el canal de Panamá

Enel
Ingeniería, suministro y construcción de la línea de 
transm isión 230kV Uspantan - Chixoy II
Guatemala

ETESA
Subestación Changuinola 230kV

Panamá

PROYECTOS INTERNACIONALES
INTERNATIONAL PROJECTS



Más de

Más de

Desarrollamos proyectos en

Trabajamos en los

Promedio empleos por año:

millones de horas hombre al servicio del progreso de nuestro país

proyectos ejecutados

países de Latinoamérica y El Caribe

departamentos en Colombia

personas

J.E. JAIMES BY THE NUMBERS

Over 100 million work-hours delivered in service of our country’s progress

Over 1,000 projects delivered

We have delivered projects in 10 countries across Latin America and the Caribbean

We operate across Colombia’s 32 departments

1,500+ jobs created annually
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